
Correct disposal of this product 
(Waste Electrical & Electronic Equip -
ment) 

This marking on the product, accesso -
ries or literature indicates that the product 
and its electronic accessories should not be 
disposed of with other household waste. To 
prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste dispo -
sal, please separate these items from other 
types of waste and recycle them responsibly 
to promote the sustainable reuse of material 
resources. Household users should contact 
either the retailer where they purchased this 
product, or their local government o�ce, for 
details of where and how they can take these 
items for environmentally safe recycling. Busi -
ness users should contact their supplier and 
check the terms and conditions of the purcha -
se contract. This product and its electronic 
accessories should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal. This product 
is RoHS compliant.

-

-
-

Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος
(Απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού) 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι το 
προϊόν και τα ηλεκτρονικά μέρη του δεν πρέ-
πει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά α-
πορρίμματα. Προς αποφυγή πιθανής βλάβης 
στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από 
την ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, παρα-
καλώ διαχωρίστε αυτά τα μέρη από τα απόβλη-
τα άλλων τύπων και ανακυκλώστε τα για την 
προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης
των υλικώνπόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέ-
πει να επικοινωνήσουν είτε με τον έμπορο λια-
νικής πώλησης όπου προμηθεύτηκαν αυτό το 
προϊόν είτε με την τοπική κυβέρνησή, για λεπτο-
μέρειες σχετικά με το που και πώς μπορούν να 
προβούν σε μια περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύ-
κλωση. Οι επαγγελματίες θα πρέπει να επικοινω-
νήσουν με τον προμηθευτή τους ώστε να ελέ-
γξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της 
σύμβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν και τα ηλε-
κτρονικά εξαρτήματά του δεν πρέπει να αναμει-
γνύονται με απόρριψη άλλων αποβλήτων. 
Αυτό το προϊόν είναι συμβατό με τις απαιτήσεις 
της Οδηγίας RoHS.



FRANÇAIS
Instructions

Insérez deux piles AAA ( RL 03)

Recherche par marque
1. S'il existe plusieurs modèles pour la même mar-
que, trouvez celui qui s'adapte le plus à votre climati-
seur. Si vous trouvez un tiret entre deux modèles, par
exemple Hitachi 0118-0126, chaque code compris
entre ces numéros identifie une télécommande diffé-
rente.
2. Appuyez sur la touche “SELECT, le code clignotera
à l'écran. Saisissez les 4 chiffres du code et en diri-
geant la télécommande vers le climatiseur, appuyez
sur la touche “Power”pour vérifier son bon fonction-
nement.
3. Essayez ensuite les fonctions des différentes tou-
ches. Si elles n'agissent pas correctement, passez au
code suivant.

Recherche automatique
Si votre climatiseur ne se trouve pas parmi les mar-
ques énumérées dans le tableau des codes
1. Appuyez sur la touche “SELECT” pendant 5 secon-
des et relâchez-la en gardant la télécommande
toujours dirigée vers le climatiseur. Le premier code
s'affichera à l'écran suivi de nouveaux codes en suc-
cession. Dés que le climatiseur s'allume en émettant
un signal acoustique, appuyez sur une touche quel-
conque pour arrêter la recherche.
2. Essayez ensuite les fonctions des différentes tou-
ches. Si elles n'agissent pas correctement, continuez
la recherche automatique.

“Intelligent Cooling” / “Intelligent Heating”
Les touches “I COOL” et “I HEAT” amènent automati-
quement votre climatiseur à la température
souhaitée.

Réglage de l'horloge
1. Appuyez sur la touche (9) “CLOCK”. L’heure cligno-
tera.
2. Appuyez sur la touche “TIME+/TIME–” pour régler
l'horloge.
3. Appuyez à nouveau sur la touche “CLOCK” pour
confirmer l'heure sélectionnée (elle s'arrêtera auto-
matiquement après 15 secondes).

Timer on Costs of return are at buyer’s expense.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Οδηγίες χρήσης
Τοποθετήστε 2 μπαταρίες ΑΑΑ (LR03). Στρέψτε το τηλε-
χειριστήριο προς το κλιματιστικό ώστε να το ρυθμίσετε. 

Κωδικός Εγκατάστασης ανα Μάρκα
1.Βρείτε τον κωδικό της συσκευης σας στον πίνακα με τους 
κωδικούς των μοντέλων. Εάν η συσκευή σας δεν λειτουργεί,
δοκιμάστε τον δεύτερο κωδικό και συνεχίστε μέχρις ότου η 
συσκευή λειτουργήσει σωστά. Αν υπάρχουν πολλαπλοί κω-
δικοί όπως στην Hitachi 0118-0126 κάθε κωδικός που πε-
ριλαμβάνεται αντικαθιστά ένα διαφορετικό τηλεχειριστήριο.
2.Επιλέγοντας το πλήκτρο “SELECT”, ο εμφανιζόμενος
κωδικός θα αναβοσβήσει. Εισαγάγετε τον 4-ψήφιο κωδικό.
Το τηλεχειριστήριο επιβεβαιώνει αυτόματα τον κωδικό.
Τώρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κλιματιστικό σας.
3.Αφού το κλιματιστικό είναι ενεργοποιημένο, δοκιμάστε 
και τα άλλα πλήκτρα λειτουργιών. Αν δεν λειτουργούν σω-
στά, επιλέξτε τον επόμενο κώδικό μέχρι να λειτουργήσουν 
όλες οι επιλογές.

Αυτόματη Αναζήτηση 
Αν η μάρκα της συσκευής σας δεν περιλαμβάνεται στον
πίνακα κωδικών, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα: 
1.Πατήστε το πλήκτρο "SELECT" για 5 δευτερόλεπτα και 
στη συνέχεια αφήστε το. Το τηλεχειριστήριο θα εισέλθει 
στην αυτόματη αναζήτηση του κωδικού. Όταν το κλιματι-
στικό λάβει το σήμα και στείλει ειδοποίηση, πιέστε οποιο-
δήποτε πλήκτρο για επιβεβαίωση. 
2.Εάν δεν λειτουργήσει, δοκιμάστε άλλο πλήκτρο. 
Επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα μέχρι να λειτουργήσει
σωστά.
Έξυπνη Ψύξη/ Θέρμανση
Το καλοκαίρι πιέστε το πλήκτρο “I-COOL”, το κλιματιστικό 
θα εισέλθει αμέσως στην λειτουργία ψύξη. Τον χειμώνα, 
πατήστε το πλήκτρο "iHeat", ο συμπιεστής αέρος θα τεθεί
αμέσως σε λειτουργία θέρμανσης. Το κλιματιστικό θα δια-
τηρήσει την θερμοκρασία ψήξης και θέρμανσης σε άνετη 
θερμοκρασία. Ταυτόχρονα, μπορείτε να ρυθμίσετε τη θε-
ρμοκρασία μέσω των πλήκτρων "TEMP. +" & "TEMP .-".

Ρύθμιση Pολογιού
1.Πατήστε το πλήκτρο "CLOCK" (9), το ρολόι θα αναβο-
σβήνει.
2.Ρυθμίστε την τρέχουσα ώρα πατώντας τα πλήκτρα 
"ΤΙΜΕ+ / TIME-"
3.Πατήστε ξανά το πλήκτρο "CLOCK", η ένδειξη της ώρας 
θα σταματήσει να αναβοσβήνει και η ρύθμιση έχει ολοκλη-
ρωθεί. (Εάν δεν πατήσετε το πλήκτρο "CLOCK", η ώρα θα
σταματήσει να αναβοσβήνει αυτόματα μετά από 5 δευτε-
ρόλεπτα.

Ενεργοποίηση Χρονοδιακόπτη
1.Πατήστε το πλήκτρο "TIMER ON" (7), η ώρα θα αναβο-
σβήνει στην οθόνη.
2.Πατήστε το πλήκτρο "TIME +/-" και ρυθμίστε την ώρα 
ενεργοποίησης του κλιματιστικού σας.
3.Η ώρα θα σταματήσει να αναβοσβήνει στην οθόνη μετά 
από 15 δευτερόλεπτα.
Η ρύθμιση έχει ολοκληρωθεί.

Απενεργοποίηση Χρονοδιακόπτη
1.Πατήστε το πλήκτρο "TIMER OFF" (7), η ώρα θα αναβο-
σβήνει στην οθόνη.
2.Πατήστε το πλήκτρο "TIME +/-" και ρυθμίστε την ώρα 
απενεργοποίησης του κλιματιστικού σας.
3.Η ώρα θα σταματήσει να αναβοσβήνει στην οθόνη μετά 
από 15 δευτερόλεπτα.
Η ρύθμιση έχει ολοκληρωθεί 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1.Μπορείτε να ακυρώσετε την ρύθμιση του χρονοδιακόπτη
πατώντας δύο φορές το πλήκτρο «TIMER ON» ή 
«TIMER OFF».
2.Αφού ολοκληρωθεί η ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, το τη-
λεχειριστήριό θα πρέπει να τοποθετηθεί σε θέση κοντά 
στο κλιματιστικό.
3.Εάν θέλετε να ελέγξετε την ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, 
πατήσετε το πλήκτρο «TIMER ON» ή «TIMER OFF» και 
θα εμφανιστεί στην οθόνη του τηλεχειριστηρίου. Μετά από 
5 δευτερόλεπτα θα εμφανιστεί η τρέχουσα ώρα.
Για μετατροπές μεταξύ βαθμών Κελσίου και Fahrenheit: 
Πατήστε το πλήκτρο "C / F".
Λειτουργία Sleep
To καλοκαίρι, πατήστε το πλήκτρο "SLEEP". Ενώ βρίσκε-
ται σε κατάσταση ψύξης, η θερμοκρασία θα αυξάνεται κα-
τά 1o F ανά ώρα για τις πρώτες 2 ώρες  ενώ θα απενε-
ργοποιηθεί αυτόματα μετά από 8 ώρες. Το χειμώνα, 
πατήστε το πλήκτρο "SLEEP" όσο βρίσκεται φάση τροφο-
δοσίας. Η θερμοκρασία θα μειωθεί κατά 1 ° F ανά ώρα τις 
πρώτες 2 ώρες ενώ θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά 
από 8 ώρες. Μετά τη ρύθμιση της λειτουργίας sleep τοπο-
θετήστε το τηλεχειριστήριό κοντά στο κλιματιστικό. Μετά 
την αντικατάσταση των μπαταριών, δεν είναι απαραίτητη 
η επαναφορά του κωδικού.

GR – Εγγύηση 
Αυτό το προϊόν καλύπτεται με εγγύηση 2 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς του για οποιοδήποτε κατασκευαστικό
 ελαττώματα, εξαιρουμένων των ελαττωμάτων που έχουν 
προκύψει από ακατάλληλη χρήση. Το ελαττωματικό προϊόν 
θα πρέπει να συνοδεύεται από την απόδειξη αγοράς του. 
Το κόστος επιστροφής επιβαρύνει τον αγοραστή.
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